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                                                                        ) اىخنَيييت(      اىضَبئش اىَخََت

Les pronoms compléments directs et indirects 

• Le pronom complément direct s’utilise pour ne pas répéter un 

nom complément. On le place habituellement devant le verbe. 

Le pronom direct remplace un nom de choses ou de personnes. 

Il répond à la question qui ? ou quoi ? Je vois le chat. Je le vois. 

•  Le pronom direct est :      me, te, le, la, nous, vous, les. 

Ex;              Je vois le chat.                            Je le vois. 

           Elle va me prêter son ordinateur.            Elle va me le prêter. 

           Vous arrosez la plante verte.                    Vous l’arrosez 

• Le pronom complément indirect remplace un nom de personnes 

précédé de la préposition à. Il répond à la question à qui ? ou à 

quoi ? 

• Le pronom indirect est : me, te, lui, nous, vous, leur. 

Ex, . Tu téléphones à Émilie tous les soirs ? Non, je lui téléphone le 

dimanche 

• . Nous empruntons les notes à Lucie et Louis ? Oui, nous leur 

empruntons les notes  

EXERCICE;  

1. Prête-lui ton couteau, s'il te plaît, il en a besoin pour couper 

cette tarte. 
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2. Il adorerait voyager au bord d'un paquebot, il en rêvait 

depuis son enfance. 

 

3. Ces enfants sont trop gâtés, on  leur donne tout ce qu'ils 

veulent ! 

 

4. Elle a préparé la pâtée du chat, elle  lui donnera sa gamelle 

tout à l'heure. 

 

5. Je ne suis jamais allée à Bordeaux, pourtant 

Raphaël y habite depuis longtemps. 

 

6. Tu devrais rendre ce paquet au professeur. 

Il  lui appartient, je crois. 

 

7. Nous sommes fatigués de t'entendre crier ainsi, 

nous en avons assez. 

 

8. Elle cherche un bracelet en ambre car elle en a très envie. 

 

9. Ma mère me dit de penser à mon avenir, mais j' y pense 

tous les jours ! 

 

10. Elle est allée chez la coiffeuse hier et elle doit y retourner 

dans deux semaines. 

 

11. Je voudrais des crevettes mais je ne sais pas combien 

il en faut pour six personnes. 

 

12. Lorsque tu verras tes frères, dis- leur de se laver les dents 

et d'aller se coucher immédiatement.   

 



3 
 

LA TRADUCTION :  

 

 ، ٍِ فضيل ، يحخبجٖب ىقطع ٕزٓ اىفطيشة. ٍذيخل) سنيْل( ) اعشٓ(. أعط1ٔ

 

 ٍْز طف٘ىخٔ.، مبُ يحيٌ بزىل ٍخِ سفيْت بحشيت ٚببىسفش عي أّ ٍ٘ىع. 2

 

 . ٕؤلاء الأطفبه ٍذىيُ٘ ىيغبيت ، فْحِ ّقذً ىٌٖ مو ٍب يشيذُٗ!3

 

 . ىقذ أعذث طعبً اىقطت ، ٗسخعطيٖب ٗعبءٕب لاحقبً.4

 

 ط٘ييت. ٍْز ٍذةْٕبك  يعيش. ىٌ أصس ب٘سدٗ ٍِ قبو ، ىنِ سافبئيو 5

 

 . يجب إعبدة ٕزٓ اىحضٍت إىٚ اىَعيٌ. أعخقذ أّٖب حخصٔ.6

 

 . ىقذ سئَْب سَبعل حصشخ ٕنزا ، ىقذ امخفيْب.7

 

 . حبحث عِ س٘اس مٖشٍبّي لأّٖب حشيصت جذا عيئ.8

 

 . أٍي حق٘ه ىي أُ أفنش في ٍسخقبيي ، ىنْْي أفنش في رىل مو يً٘!9

 

 بعذ أسب٘عيِ.اىيٖب اىشعش ٗسخع٘د  تٍصفف. رٕبج أٍس إىٚ 11

 

 ىسخت أشخبص. ينفي ٍْٔاىشٗبيبُ ىنْي لا أعشف مٌ  سيذ ششاء. أ11

 

 أسْبٌّٖ ٗيْبٍ٘ا عيٚ اىف٘س. ) يْظف٘ا( . عْذٍب حشٙ إخ٘حل ، أخبشٌٕ أُ يغسي٘ا12

 


